
Z M L U V A  O POSKYTOVANÍ  
UBYTOVACÍCH A DOPLNKOVÝCH SLUŽIEB

(ď a le j len ako „Zm luva“)

Uzatvorená medzi:

HOTEL DEVÍN, a. s.
Riečna 4
811 02 Bratislava
Zápis v OR Mestského súdu BA III, Vložka č.: 839 / B, Oddiel: Sa 
IČO: 313 957 41 
IČDPH: SK 2020326473 
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
Zastúpená: Ing. Róbert Spišák, PhD., predseda predstavenstva,

Ing. Peter Macháč, podpredseda predstavenstva
(ďalej len HOTEL)

Slovenská národná galéria
Riečna 1
815 13, Bratislava
IČO: 00164712
IČ DPH: SK2020829943
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
Číslo účtu: SK85 8180 0000 0070 0011 7526
Štatutárny orgán: Alexandra Kusá, PhD., generálna riaditeľka

(ďalej len PARTNER)
(ďalej spoločne len ZMLUVNÉ STRANY)

I.
PREDMET ZMLUVY

a) Predmetom zmluvy je poskytovanie ubytovacích a stravovacích služieb HOTELOM podľa článku 
II. a úprava vzájomných práv a povinností oboch zmluvných strán.

II.
REZERVÁCIA UBYTOVANIA

a) Objednávku na rezerváciu ubytovania uskutoční PARTNER písomnou formou alebo e-mailom. 
Telefonické rezervácie musia byť písomne (postačí e-mailom) potvrdené, aby mohli byť 
považované za záväzné. HOTEL je povinný rezerváciu potvrdiť písomnou formou (postačí e- 
mailom) najneskôr nasledujúci deň, po dni obdržania objednávky.

b) Storno rezervácie je PARTNER povinný oznámiť okamžite, v súlade so storno podmienkami, ktoré 
sú uvedené v článku V. tejto zmluvy výhradne v písomnej podobe (postačí e-mailom). Potvrdenie 
storna rezervácie je HOTEL povinný toto potvrdiť bezodkladne, najneskôr nasledujúci deň, po dni 
obdržaní storna.

c) Objednávka na rezerváciu ubytovania a storno rezervácie ubytovania musia byť zaslané na 
rezervačné oddelenie H O TELA:

Rezervačné oddelenie
Tel: +421 2 599 85 856, Fax: +421 2 599 85 857 

E-mail: reservations@hoteldevin.sk 
web: www.hoteldevin.sk

mailto:reservations@hoteldevin.sk
http://www.hoteldevin.sk


CENY
a) HOTEL poskytuje PARTNEROVI pri individuálnych rezerváciách ubytovanie za nasledovných 

cenových podmienok.

Single Double
Jednoposteľová izba Standard 125,- EUR
Dvojposteľová izba Standard 125 ,-EUR 135 ,-EUR

Zmluvné strany sa dohodli, že pre izby vyššieho štandardu ako sú vyššie uvedené, HOTEL 
poskytne PARTNEROVI 15 % zľavu z pultovej ceny izby na daný termín.

b) Ceny uvedené v článku III., bod a) zahŕňajú ubytovanie v izbe s klimatizáciou, raňajky výberom z 
bufetového stola, neobmedzené využívanie Spa Centra (bazén s protiprúdom, fínska a parná 
sauna, posilňovňa), neobmedzené využitie internetového kútika, neobmedzené využívanie 
internetu (wifi v spoločenských priestoroch, wifi a pevné pripojenie v hotelových izbách), využitie 
kávového / čajového setu v hotelovej izbe.

Všetky ceny sú uvedené vrátane DPH. Mestský poplatok vo výške 3,50 EUR za osobu 
a prenocovanie nie je zahrnutý v cene a bude pripočítaný k hotelovému účtu alebo k vystavenej 
faktúre.

c) Za parkovanie na hotelovom parkovisku bude HOTEL účtovať partnerovi ceny so zľavou z cien za 
parkovanie nasledovne:

Parkovanie pre ubytovaných hostí 19,- EUR/deň
Parkovanie spojené s podujatiami
organizovanými v hoteli Devín 2,90 EUR/hodina ; maximálne 19,- EUR/deň

IV.
PLATOBNÉ PODMIENKY

a) V prípade úhrady kreditnou kartou alebo v hotovosti musí byť hotelový účet uhradený počas 
pobytu klienta alebo najneskôr v deň jeho odchodu. V prípade úhrady faktúrou, musí byť táto 
požiadavka uvedená v rezervácií PARTNERA. HOTELOM bude faktúra vystavená najneskôr do 5 
pracovných dní po odchode klienta PARTNERA a musí byť uhradená PARTNEROM v súlade s jej 
splatnosťou.

b) Skupinové rezervácie pri 6 izbách a viac, sa riadia osobitnými platobnými podmienkami 
dohodnutými individuálne na základe dohody zmluvných strán.

V.
STORNO PODMIENKY

a) Prípadné zmeny v rezervácií sa budú riadiť podľa nasledujúcich storno podmienok.

Počet dní pred príchodom Storno poplatok

1 deň pred príchodom v čase do 14:00 hod. Bez poplatku
a.) 1 deň pred príchodom v čase po 14:00 hod.
b.) Nezrealizovaná rezervácia ( no show )
c.) Skorý odchod z hotela

Poplatok vo výške ceny 1 noci za každú 
stornovanú alebo neobsadenú izbu

b) V prípade vzniku nároku na storno poplatok, sa PARTNER zaväzuje uhradiť tento poplatok na 
základe faktúry, vystavenej HOTELOM v súlade s jej platnosťou.

c) Skupinové rezervácie pri 6 izbách a viac, sa riadia osobitnými storno podmienkami dohodnutými 
individuálne na základe



VI.
ÚROKY Z OMEŠKANIA

a) Ak PARTNER poruší ustanovenia článku IV. tejto zmluvy, HOTEL má právo na úroky z 
omeškaných platieb vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý deň omeškania. PARTNER s výškou 
úrokov z omeškania súhlasí a zaväzuje sa ich uhradiť.

VII.
VIS MAIOR

a) Za skutočnosti (v ďalšom “Vyššia moc”), ktoré zbavujú zodpovednosti, sa považujú mimoriadne 
okolnosti, ktoré dočasne alebo trvalo znemožňujú plnenie záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy, 
vrátane ekonomických dopadov energetickej krízy a ktoré nastali až po ich vzniku a žiadna zo 
zmluvných strán ich nemohla odvrátiť.

b) Za vyššiu moc sa však nebudú považovať okolnosti, ktoré vzniknú ako výsledok osobných alebo 
ekonomických pomerov zmluvne zaviazanej strany, resp. prekážky k odstráneniu alebo 
prekonaniu ktorých sa zmluvná strana zaviazala (napríklad nezabezpečenie úradného povolenia 
nutného pre splnenie záväzkov zmluvne zaviazanou stranou), ako aj okolnosti, ktoré sa objavili v 
čase, keď sa už zmluvná strana nachádzala v omeškaní.

c) Účinky vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú 
tieto účinky spojené.

V I I I .
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

a) Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť podpisom obidvoma zmluvnými stranami. Táto zmluva 
sa uzatvára na dobu určitú od dátumu podpisu do 31.12.2024. Rozhodujúcim dňom podpisu je 
neskorší deň podpisu jednej zo zmluvných strán.

b) Túto zmluvu možno zmeniť len so súhlasom oboch strán formou písomného dodatku k tejto 
zmluve.

c) Zmluvu je možné ukončiť dohodou zmluvných strán alebo výpoveďou. Výpovedná lehota pre 
obidve strany je 1 kalendárny mesiac a začne plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po 
mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej zmluvnej strane.

d) Každá zo zmluvných strán je oprávnená ukončiť túto zmluvu odstúpením v prípadoch 
stanovených zákonom.

e) Každá zo zmluvných strán je rovnako oprávnená ukončiť túto zmluvu odstúpením, pokiaľ druhá 
zmluvná strana opakovane porušuje túto zmluvu alebo podstatným spôsobom poruší túto zmluvu 
a napriek písomnej výzve neprijme v primeranej lehote opatrenia na zabránenie porušovania 
zmluvy.

f) Adresou pre doručovanie sa rozumie adresa sídla ako aj e-mailová adresa uvedená v záhlaví tejto 
Zmluvy, pričom každú zmenu je dotknutá zmluvná strana povinná bezodkladne oznámiť druhej 
zmluvnej strane. V prípade pochybností platí, že zmena adresy nebola preukázateľne oznámená.

g) Písomnosť doručovaná elektronicky podľa tejto Zmluvy sa považuje za doručenú najneskôr dňom 
nasledujúcim po dni jej odoslania, ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak. Písomnosť doručovaná 
poštou sa považuje za doručenú aj dňom vrátenia zásielky odosielateľovi, bez ohľadu na dôvod jej 
nedoručenia, i keď sa adresát o nej nedozvie.



h) Právne vzťahy medzi zmluvnými stranami, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve sa budú riadiť 
príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka, Obchodného zákonníka a ostatných 
príslušných právnych predpisov.

i) Zmluvné strany sa zaväzujú, že akékoľvek prípadné spory, ktoré budú súvisieť s touto zmluvou, 
budú prednostne riešiť vzájomným rokovaním a dohodou. Ak sa nepodarí spor vyriešiť rokovaním 
a dohodou, ktorákoľvek zo zmluvných strán sa môže obrátiť na vecne a miestne príslušný súd.

j) Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy budú zmluvné strany, súd alebo iné kompetentné orgány 
považovať za neplatné alebo nevymáhateľné, potom takéto ustanovenie bude neplatné iba v 
dotknutom a v najužšom možnom rozsahu, pričom jeho zvyšná časť, význam a dopady, ako aj 
ostatné ustanovenia tejto zmluvy zostávajú v platnosti. Zmluvné strany budú v takom prípade 
postupovať tak, aby účel ustanovení považovaných za nevymáhateľné alebo neplatné bol v 
maximálnej možnej miere rešpektovaný a pre zmluvné strany právne záväzný vo forme 
umožňujúcej jeho právnu vymáhateľnosť.

k) Zmluva je vyhotovená v dvoch originálnych rovnopisoch, z ktorých si každá zo zmluvných strán 
ponecháva jedno originálne vyhotovenie.

V dňa V dňa

Za PARTNERA Za HOTEL

Slovenská národnáNgaléria
Alexandra Kusá, PhD,
generálna riaditeíka HOTEL DEVÍN, a.s.

Ing. Róbert Spišák, PhD., 
predseda predstavenstva

HOTEL DEVIN, a.s.
Ing. Peter Macháč 
podpredseda predstavenstva



Predpokladaná výška nákladov na obdobie od 16.07.2024 - 31.12.2024
Za ubytovanie Silngle Double
Jednoposteľová izba Standard 125 EUR 135 EUR
Dvojposteľová izba Standard 125 EUR 135 EUR
Maximálna suma do: 2500 EUR 4050 EUR

Za parkovanie 19 EUR/deň
Maximálne do: 1900 EUR
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